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पानीको बिप्तसा जस्ो तिजलो �वषयसा �ववाद र गल् बुझाईहर छन ्।  
 

जब नयाँ �नयस अनुवाद ग�रए प�छ बिप्तसाको  �वषयसा हामो गल् बुझाईहर 
शुरवा् भएको ्थय छ, गीक शबद ‘बयापप्तसो’ अंग्जी शबदहरसा तय�्कक  
उच्ारर ग�रयो । य�द यतलाई अनुवाद ग�रएको भए, यस्ो ल्�खनथयो : “तयतसा 
रा�खनु,” “डुबनु” वा “डुबुलकक लाउनु” । 
 

जब बिप्तसा भ�न जनाइनछ भन्, सा�नतहरको सनसा प�हलो �्ज पानी आउछ । 
्र बाइबलसा अधययन गदार, हासी य�् ्ाड� यस्ो �नषकषरसा आउनुहुदकन । 
उदाहररको ला�ग : 
 

लूका १२: ५० 
"एउटा बप ् �्त ् सा छ, जो सकल् ्लनुपन�छ। ् ् यो परूा नहोउञ ् ज्ल स अ�् व ् याकुल 
छु!" 
 

य्शूल् पानीको बिप्तसाको बार्सा कुरा गद�हुनुहुनन — उहाँ प�हल् नक पानीको बिप्तसा 
्लईतकनुभएको �थयो । उहाँल् मतृ य्ुक ठाउँ �लने बार्सा बोलदकहुनुहुनथयो ! 
 

सकूर त १०: ३८-३९  
्र य्शूल् �्नीहरलाई भन ् नुभयो, “�्सीहर क् साग ् दछौ तो �्सीहर जान ् दकनौ। क् 
जुन क्ौरा स �पउँछु, ् ् यो �्सीहर �पउन तक्  छौ? अथवा जयन बप ् �तस ् मा मैले 
�लएुक छय , ् ् यो बप ् �्त ् सा �्सीहर ्लन तक्  छौ?” �्नीहरल् उहाँलाई भन्, “हासी 
तक्  छ�।” य्शूल् �्नीहरलाई भन ् नुभयो, “जुन क्ौरा स �पउँछु ् ् यो �्सीहर 
�पउन्छौ, र जयन बप ् �तस ् मा मैले �लएुक छय  त ् ्क बप ् �तस ् मा �तमीहर �लनेछौ। 
 

हो, �वशवात गन� तबकल् उहाँुक मतृ य्मा बिपतसमा ्लनु पन�छ ! य�ह नक रोसी ६: ४ 
सा भ�नरह्को छ ! उहाँको सतृयुलाई धारर गनुर । पानी होइन ! पानीको बिप्तसा 
्ा�हँ उहाँको सतृयुलाई धारर गनुरको �चत् सात हो । 
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रोसी ६: ४ 
यतकारर बप ् �तस ् माद्ााा हामी मतृ ् ् यमा उहाँतँगक गा�डय�, ्ा�क जतर� �प्ाको 
स�हसादवारा खीष ् ट सर्काहरबाट जी�व् पा�रनुभयो, ् ् यतर� हासी प�न नयाँ जीवनको 
सागरसा �हँड़�। 
 

कलसती २: १२ ल् प�न उहाँको सतृयुसा बिप्तसा ्लनु भ�न ब्ाइरह्को छ, पानीको 
होइन । 
"बप ् �्त ् सासा �्सीहर उहाँतँग गा�डएका �थयौ। सर्काहरबाट उहाँलाई जी�व् पानुरहुन् 
परस्श ् वरको कायरसा �वश ् वात राख ् नाल् यह� बप ् �्त ् सासा �्सीहर प�न उहाँतँगक जी�व् 
पा�रयौ।" 
 

यतल् पषट पाछर कक बिप्तसाल् ज�हल् प�न "पानी ्भत" भ�न ब्ाउदकन । 
 

१ पतुत ३: १८-२२ को त�ह बुझाईल् त�ह बुझाईलाई लयाउनलाई तहाय्ा गन�छ । 
 

१ पतुत ३: १८-२२ 
"�कनभन् हासीलाई परस्श ् वरकहाँ ल ् याउन खीष ् ट प�न पापहरका �नस ् �् तदाको ला�ग 
एक ्ो�ट सनुरभयो। उहाँ शर�रसा सा�रनुभयो– धस� जन अधस�हरका �नस ् �्– ्र 
आ् ् सादवारा जी�व् पा�रनुभयो। यतक आ् ् सासा उहाँ जानुभयो र कक दसा पर्का 
आ् ् साहरलाई प�न प्ार गनुरभयो। ्ी आ् ् साहरल् पा्ीनकालसा आ�ापालन गर्नन ्, 
जब नोआको तसयसा जहाज बनाउँदा परस्श ् वरल् धकयर धारर गर� प�खरनुभएको �थयो। 
् ् यत जहाजसा थोरक, अथार् ् आठ जना सात पानीदवारा ब्ाइए।  
 

यह� पानी बप ् �्त ् साको एउटा रप हो, जतल् �्सीहरलाई ब्ाउँछ। यो शर�रको सकला 
हटाएजत ् ्ो होइन, ्र शदु �वव्कको �नस ् �् परस्श ् वर्फर को एउटा प�्�ा हो। यतल् 
सृ् कबाट भएको य्शू खीष ् टको पनुर् ् थानदवारा �्सीहरलाई ब्ाउँदछ। उहाँ त ् वगरसा 
जानुभयो र त ् वगरदू् हर, अ�धकारहर र शिक्हरलाई वशसा पार� परस्श ् वरको दा�हन् 
बाहुल�प�ट �वराजसान हुनुहुन ् छ। 
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जहाँज ्ा�हँ तुर�ाको ठाउँ �थयो ! जहाजँ य्शू खीषटको �चत् हो । परपपभुल् को 
को ्भत आउन् हो भ�न ्ुननुभएको �थयो — �्नीहर जतल् उहाँलाई �वशवात गर्का 
छन ् । उहाँल् उनीहरलाई ्भत राखनुभयो — य्शूसा बिप्तसा ्लएको �्तर गद� 
उनीहरलाई ्भत राखनुभयो । 
 

उनीहरलाई जहाँज ्भत रा�खएको �थयो �कनभन् : 
उतपित् ६: ८-९ ्र नोआसा�थ ्ा�हँ परसपभकुो अनुगह भयो। नोआको वतृ्ान ् ् 
यह� हो। आफ्  नो पुत ् ्ासा नोआ धस� र �नद�ष सा�नत �थए। �्नी परस्श ् वरको ताथक 
�हँड न् गथ�। 
 

नोआ ध्सर �थए र जहाँज ्भत पसनु भनदा प�हल् नक ऊ परस्शवरतँग �हडथयो । 
जहाँजसा रहनु ्ा�हँ “य्शूसा” रहनुको �्तर हो, ्ेशू खीरीमा बिपतसमा �लएुक 

�कनभन् नोआल् बिप्तसा ्लनु भनदा प�हल् नक �वशवात गर्का �थए । 
 

उनीहर “पानीदारा तरु�ी् लयाइएका �थए” �कनभन् उनीहरलाई "जहाँजसा रा�खएको 
�थयो" — य्शूसा ! पानील् उनीहरलाई जहाजँलाई ब्ाएको होइन — य्शू जस्ो वा 
�्तर — उनीहरलाई ब्ाएको र ्तथर उनीहरलाई तुर�ी् पानीदारा लयाएको �थयो । 
 

पानी ्ा�हँ परसपभुको नयाय �थयो । उनीहर नयाय भएर आएका �थए �कनभन् 
उनीहर य्शूसा रह् झ� जहाँजसा �थए (रोसी ६:३; गला्ी ३:२७) र हासी नयाय भएर 
आउन्छ� । 
 
 

"यतक तँग ्सलदो, बिप्तसाल् अब हासीलाई ब्ाउन्छ ।" 
 

पानीको बिप्तसाको �्तर भएको आउदो नयायबाट खीरीमा बिपतसमा (जहाँज) ल् 
हासीलाई ब्ाउदँछ ।  
“श�ररको सकलालाई हटाउन् होइन,” (तयो ्ा�हँ पानी गर्को जस्ो होइन) “्र 
अतल �वव्कको ला�ग परस्शवरतँग अनुरोध — य्शू खीषटको पनुरतथानदारा ।” हासी 
"खीषटसा" छ� भनन् अतल �वव्क हामो �वशवातदारा हासीसा छ, हासी उहाँतँग सर्का 
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छ� र उहाँको पुनररतथानसा “जीवनको नयाँपनसा �हड�” भ�न हासी उहाँतँग जीवी् 
भएका छ� । 
 

र पानीको बिप्तसा ्ा�हँ यो तबकको �्तर हो । र यो नक हामो सुिक्दा्ाप�्को 
हामो आ�ापालनको प�हलो कायर हो, जो हासीलाई हामो पापको कारर भएको यत 
तंतारको अप�वत्ा जतल् शक्ानको आकसर लयाउदँछ तयतबाट ब्ाउन हामो पभु हुनु 
नक पदरथयो । 
 

यतककारर य्शूल् भननुभयो, (सकूर त १६:१६) "�वश ् वात गन� (�वशवातदारा ध्सर) र 
बप ् �्त ् सा ्लन्ल् उदार पाउन्छ (दोष र यत तंतारको अप�वत्ा दवुकबाट), ्र 
�वश ् वात नगन� दोषी ठह�रन्छ।" 
 

पानीको बिप्तसाल् उतलाई अनन्को सतृयुको दोष द्�ख ब्ाउन तकदकन । 
 

अनन् जीवन — ततय्ासा �वशवात गनरसा भर पदरछ । (यो धा्सरक्ा हो) पानीको 
बिप्तसा (आ�ाका�र्ा)ल् भषट्ा र यत तंतारको पापको अप�वत्ा जतल् 
शक्ानलाई सौका �दन्बाट ब्ाउदँछ । 
 

्तथर कुतसा भएको ्ोरल् प�न �वशवात गर् र तयतक ग�र अनन् जीवन पाए ्र 
उनल् पानीदारा विप्तसा ्लएका �थएनन ् । उनलाई यत तंताको अशुद कुराहरबाट 
उदार गनूर पन� �थएन  �कनकक उनी यत तंतारलाई छोडर् जाँदक �थए । 
 

पा�नको बिप्तसा तंतारसा पाईन् सुिक्तँग जो�डएको छ , हामो तसरथन र अनन् 
जीवन ्ा�ह होइन । पा�न बिप्तसा ्ा�ह हासीलाई तंतारको भषट्ारबाट छुटाउन् हो 
र शक्ा�न कायरहरबाट पा�न हो र तयतसा ्ा�ह आ�ाकार�्ा हो, र हासीहर य्शूतँगक 
कुतसा टाँ�गएका छ�, सतृयु । र पापी सा�नतल् पाप गद�न 
 

१ को�रनथी १०: २ सा भएको उस्क तसानान्र ह्र 
"अ�न सोशासा �्नीहर तबकल् बादल र तसुदसा बप ् �्त ् सा पाएका �थए।" 
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बादल ्ा�ह उनीहर सीश छोडन अ�ग �नश्ारको थुसाको रगनदारा तसरथन ग�रएको 
तबु् हो, जतर� नोआको जल पलय हुन अ�घ उनल् �नगाह पाएका �थए । 
 
 
 

यूहनना ११: ४१-४४ 
�्नीहरल् ढुङगो हटाए। अ�न य्शल्ू सात ् �्र नजर उठाएर भन ् नुभयो, “ह् �प्ा, स 
्पा�लाई धन ् यवाद �दन ् छु, �कन�क ्पा�ल् स्रो �बन ् ्ी तनु ् नुभयो। सलाई थाहा छ, 
�क ्पा�ल् स्रो �बन ् ्ी तध� तुन ् नुहुन ् छ। ्र यहाँ उ्भएका भीड़को खा�्र सकल् यो 
भन्को हँु, ्ा�क ्पा�ल् सलाई पठाउनुभएको हो भनी �्नीहरल् �वश ् वात गरन ्।” 
अ�न यो कुरा भन ् नुभएप�छ उहाँ उ् ् ् तोरल् कराउनुभयो, “लाजरत, बा�हर �नत ् कक 
आऊ।” ् ् यो सृ्  सा�नत ् ् यतको हा्-खुटा पटील् बाँ�धएकक  र अनुहार लुगाल् 
ब्�हएकक सा बा�हर �नत ् कक आयो। य्शल्ू �्नीहरलाई भन ् नुभयो, “् ् यतको बन ् धन 
खो्लद्ओ, र ् ् यतलाई जान द्ओ।” 
 

प्�र् २: ३८ पततुल् �्नीहरलाई भन्, “पश ् ् ात्ाप गर, र �्सीहरका पाप-�साको 
�नस ् �् य्शू खीष ् टको नाउँसा �्सीहर प् ् य्कल् बप ् �्त ् सा ल्ऊ, र �्सीहरल् प�वत 
आ् ् साको वरदान पाउन्छौ। 
 

प्�र् १०: ४८ 
अ�न �्नल् �्नीहरलाई य्शू खीष ् टको नाउँसा बप ् �्त ् सा �दनू भनी आ�ा गर्। ्ब 
�्नीहरल् पततुलाई क्ह� �दन ् ् यह�ँ रहनुहोत ् भनी अनुरोध गर्। 
 

सत्ी २८: १८-२० 
्ब य्शू �्नीहरकहाँ आएर भन ् नुभयो, “त ् वगर र पथृ ् वीसा तसत ् ् अ�धकार सलाई 
�दइएको छ। यतकारर जाओ, र तबक द्शका जा�्हरलाई ््ला बनाओ, �प्ा र पतु 
र प�वत आ् ् साको नाउँसा �्नीहरलाई बप ् �्त ् सा द्ओ, सकल् �्सीहरलाई आ�ा 
गर्का तबक कुरा पालन गनर �्नीहरलाई ्तकाओ। ह्र, स युगको अन ् ् ् यतस ् स तध� 
�्सीहरका ताथसा छु।” 
 

प्�र् ३: ६ 
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्ब पततुल् भन्, “तनु्ाँद� स्त् छकन। ्र ज् स्त् छ, ् ् यह� स ्ँलाई �दन ् छु। 
नातर्का य्शू खीष ् टको नाउँसा �हँड !” 
 

प्�र् ४: १८ 
अ�न �यनीहरलाई बोलाएर “अब उपान ् ् य्शूको नाउँसा नबोल ् नू र कुनक ्श�ा न�दनू” 
भनी �्नीहरल् आ�ा �दए। 
 

प्�र् ५: ४० 
्ब उनीहरल् �्नका तल ् लाह सान्। अ�न उनीहरल् प्�र्हरलाई ्भत बोलाएर �पट्, 
र “य्शकूो नाउँसा नबोल ् नू” भन ् न् आ�ा �दई �्नीहरलाई छो�ड�दए। 
 

प्�र् ९: २७ 
्र बारनाबातल् �्नलाई ताथसा ्लएर प्�र्हरकहाँ लग्। अ�न शाऊलल् पभलुाई 
बाटोसा द्ख्का र पभु �्नीतँग बोल ् नुभएको र �्नल् दसत ् कतसा ताहत्त् य्शूको 
नाउँसा प्ार गर्का कुरा �्नीहरलाई ब्ाइ�दए। 
 

प्�र् १६: १८ 
् ् यतल् ध्रक �दनतस ् स यतो ग�ररह�। ्ब पावलल् �झजो सान्र फनक्  क फक� ् ् यत 
दषु ् टा् ् सालाई भन्, “य्शू खीष ् टको नाउँसा स ्ँलाई ् ् यतबाट �नत ् कन् आ�ा गदरछु।” 
अ�न ् ् यो दषु ् टा् ् सा ् ् यह� घड़ी �नत ् �कहाल ् यो। 


